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Potek dialogov in posvetovanj o €lovekovih pravicah s tretjimi drzavami

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 6. septembra 2007 o poteku dialogov in
posvetovanj o €lovekovih pravicah s tretjimi drzavami (2007/2001(INI))

Evropski parlament,

ob upostevanju vseh sporazumov med EU in tretjimi drzavami ter klavzul o ¢lovekovih
pravicah in demokraciji, ki jih ti sporazumi vsebujejo,

ob upostevanju ¢lenov 177, 178, 300 in 310 Pogodbe ES ter ¢lenov 3, 6, 11, 19 in 21
Pogodbe EU,

ob upostevanju smernic Evropske unije o ¢lovekovih pravicah in $e zlasti 0 dialogih o
¢lovekovih pravicah, sprejetin decembra 2001, cene izvajanja teh smernic, sprejete
decembra 2004, in smernic Evropske unije o zagovornikih ¢lovekovih pravic, sprejetih
junija 2004,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 14. februarja 2006 o klavzuli o ¢lovekovih
pravicah in demokraciji v sporazumih Evropske unije® in nadaljnjih prispevkov
Komisije k tej resoluciji,

ob upostevanju dokumenta Sveta z dne 7. junija 2006 o vkljucevanju ¢lovekovih pravic
v skupno zunanjo in varnostno politiko ter druge politike EU,

ob upostevanju okvirnega sporazuma z dne 26. maja 2005 med Evropskim parlamentom
in Komisijo,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 25. aprila 2002 o sporocilu Komisije Svetu in
Evropskemu parlamentu o vlogi Evropske unije pri spodbujanju ¢lovekovih pravic in
demokratizacije v tretjih drzavah?,

ob upostevanju prejSnjih resolucij o poloZaju ¢lovekovih pravic po svetu,

ob upostevanju preteklih razprav ter nujnih resolucij o primerih krsitev ¢lovekovih
pravic, demokracije in pravne drzave,

ob upostevanju svojih posebnih smernic o dejavnosti poslancev Parlamenta v zvezi s
¢lovekovimi pravicami in demokracijo pri njihovih obiskih v tretjih drzavah,

ob upostevanju Uredbe (ES) st. 1889/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
20. decembra 2006 o uvedbi instrumenta financiranja za spodbujanje demokracije in
&lovekovih pravic po svetu®,
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ob upostevanju sklepov, dosezenih med razpravami v Pododboru o ¢lovekovih pravicah
svojega Odbora za zunanje zadeve glede ¢lovekovih pravic na Kitajskem in v
Uzbekistanu na sreanju 3. maja 2007 ter glede ¢lovekovih pravic v Rusiji na sre¢anju
23. aprila 2007,

ob upostevanju svojih resolucij z dne 10. maja 2007 o vrhu EU-Rusija, ki je bil 18. maja
2007 v Samari?, z dne 26. aprila 2007 o nedavnem zatrtju demonstracij v Rusiji?, z dne
18. januarja 2007 o obsodbi in zaprtju petih bolgarskih medicinskih sester in
palestinskega zdravnika v Libiji®, z dne 16. novembra 2006 o Iranu®, z dne 26. oktobra
2006 0 Uzbekistanu® in z dne 7. septembra 2006 o odnosih EU-Kitajska®,

ob upostevanju sklepov o Srednji Aziji, sprejetih na 2796. zasedanju Sveta za zunanje
odnose v Luksemburgu 23. aprila 2007; sporazumov o partnerstvu in sodelovanju s
Kirgistanom, Kazahstanom in Uzbekistanom, ki so Ze zaceli veljati; sporazumov o
partnerstvu in sodelovanju s Tadzikistanom in Turkmenistanom, ki sta ze bila
podpisana, vendar Se nista ratificirana; ter strateSkega dokumenta Komisije o Srednji
Aziji za obdobje 20022006,

ob upostevanju ¢lenov 8, 9, 96 in 97 ter Priloge VIl Sporazuma o partnerstvu med
¢lanicami skupine afriSkih, karibskih in pacifiSkih drzav na eni strani ter Evropsko
skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi strani, podpisanega v Cotonouju dne
23. junija 2000 in spremenjenega v Luksemburgu 25. junija 20058 (Sporazum iz
Cotonouja),

ob upostevanju resolucij Skupne parlamentarne skup$¢ine AKP-EU in zlasti svoje
resolucije z dne 25. novembra 2004, ki je bila sprejeta v Haagu, o politi¢cnem dialogu
AKP-EU (¢len 8 Cotonoujskega sporazuma)®,

ob upostevanju dvostranskih akcijskih nacrtov, ki jih je Komisija sprejela na podlagi
evropske sosedske politike s partnerskimi drzavami evropske sosedske politike, z
izjemo Alzirije, Belorusije, Libije in Sirije,

ob upostevanju sporo¢ila Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu o krepitvi evropske
sosedske politike (KOM(2006)0726) in prihajajoce resolucije v zvezi s tem,

ob upostevanju svojih priporo¢il Svetu z dne 15. marca 2007 o pogajalskem mandatu za
pridruZzitveni sporazum med Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani
ter Andsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi strani* ter med Evropsko
unijo in njenimi drZavami ¢lanicami na eni strani ter drzavami Srednje Amerike na
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drugi strani?,

ob upostevanju svojih resolucij z dne 12. oktobra 2006 o gospodarskih in trgovinskih
odnosih med EU in Mercosurjem z namenom sklenitve medregionalnega
pridruZitvenega sporazuma? in z dne 27. aprila 2006 o okrepljenem partnerstvu med
Evropsko unijo in Latinsko Ameriko?®,

ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za zunanje zadeve ter mnenja Odbora za pravice zensk
in enakost spolov (A6-0302/2007),

ker so dialogi o ¢lovekovih pravicah eden izmed instrumentov, ki jih lahko EU uporabi
za izvajanje svoje politike na podroc¢ju ¢lovekovih pravic, in so bistveni del splosne
strategije Evropske unije, ki je usmerjena v spodbujanje trajnostnega razvoja, miru in
stabilnosti,

ker je treba univerzalnost, individualnost in nedeljivost ¢lovekovih pravic, kar poleg
drzavljanskih in politi¢nih pravic vkljucuje tudi socialne, okoljske, gospodarske in
kulturne pravice, podpirati in spodbujati, in ker Evropska unija za ta namen $e vedno
oblikuje smiselne instrumente,

ker se katera koli odlocitev za zacetek dialoga o ¢lovekovih pravicah sprejme na podlagi
nekaterih meril, ki jih je sprejel Svet in predvsem upoStevajo veliko zaskrbljenost EU
nad polozajem ¢lovekovih pravic na terenu v zadevni drzavi, resni¢no zavezanost
organov zadevne drzave v zvezi s tem dialogom, da se izbolj$a polozaj ¢lovekovih
pravic na terenu, in pozitiven vpliv, ki ga lahko ima dialog o ¢lovekovih pravicah na
polozaj ¢lovekovih pravic,

ker smernice Evropske unije o ¢lovekovih pravicah pozivajo k ustrezni in sistemati¢ni
obravnavi vpraSanj ¢lovekovih pravic v okviru splo$nega politi¢énega dialoga, ki na vseh
ravneh poteka s tretjimi drzavami,

ker se je Svet leta 2004 odlocil, da bo dvakrat na leto preverjal splo$ni status dialogov
na podlagi pregleda in posodobljenega ¢asovnega razporeda, ter ker je Svet hkrati
poudaril, da dialogi ne smejo trajati nedolo¢eno obdobje, ampak dolo¢eno ¢asovno
obdobje, ob upostevanju izhodne strategije,

ker dialogi in posvetovanja o ¢lovekovih pravicah potekajo ob uporabi razli¢nih
struktur, oblik in postopkov brez ustreznega uposStevanja potrebe po doslednosti, kar
lahko na mednarodnem prizoris¢u zmanjsa verodostojnost politike EU na podrocju
¢lovekovih pravic, ter ker bi bila zaZelena ve¢ja preglednost in demokrati¢ni nadzor pri
uporabi zgoraj navedenih smernic EU o dialogih o ¢lovekovih pravicah,

ker je sedanja praksa Sveta poro¢anje o dnevnem redu in ciljih prihodnjega kroga
strukturiranih dialogov/posvetovanj o ¢lovekovih pravicah ter povabilo uradnika
Parlamenta k sodelovanju skupaj s predstavniki nevladnih organizacij,
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ker je Sporazuma iz Cotonouja usmerjen k trajnostnemu razvoju in osredotocen na
posameznika kot glavnega akterja in upravi¢enca razvojne politike; ker to vkljucuje
spostovanje in spodbujanje vseh clovekovih pravic in temeljnih svoboscin ter ker je
zgoraj navedena revizija sporazuma z dne 25. junija 2005 sprozila bolj poglobljen
politi¢ni dialog v skladu s ¢lenom 8, zlasti v zvezi s ¢lovekovimi pravicami,

ker neuspesnost ene od strani pri izpolnjevanju obveznosti, ki izhajajo iz nacela
spostovanja ¢lovekovih pravic, demokrati¢nih nacel in pravne drzave iz ¢lena 9
Sporazuma iz Cotonouja sprozi zacetek postopka posvetovanja iz ¢lena 96 za
izbolj$anje polozaja,

ker je treba, Ceprav obstaja zaskrbljenost, da se ta dolocba uporablja za izogibanje
postopku posvetovanja v skladu s ¢lenom 96 v primerih krSitev clovekovih pravic,
pozdraviti ¢len 8 Sporazuma iz Cotonouja, ki doloc¢a politi¢ni dialog med drzavami
AKP in EU ter redno oceno v zvezi s spoStovanjem ¢lovekovih pravic, demokrati¢nih
nacel, pravne drzave ter odgovornega vodenja,

ker izvajanje akcijskih nacrtov evropske sosedske politike spremlja ve¢ pododborov in
ker je EU na podlagi dvostranskih pridruzitvenih sporazumov zacela postopek Sirjenja
pododborov za ¢lovekove pravice, demokratizacijo in upravljanje v vse drzave evropske
sosedske politike; ker so do zdaj Maroko, Jordanija in Libanon odobrili ustanovitev
takih pododborov, ki so se ze sestali, Egipt je odobril ustanovitev pododbora, ceprav se
Se ni sestal, Tunizija pa je Se v postopku odobritve pododbora,

ker je v razli¢nih akcijskih naértih evropske sosedske politike kot kratkoro¢ni ukrep
priporocljiva ustanovitev pododbora v skladu s ¢lenom 5 PridruZitvenega sporazuma, da
se razvije strukturiran politi¢ni dialog o demokraciji in pravni drzavi; ker zadevni
pododbor nima pooblastila za sprejemanje odlocitev, vendar lahko zadevnemu
pridruzitvenemu odboru ali organom na visji ravni politi¢nega dialoga vlozi predloge,

ker je kot posledica reforme finan¢nih instrumentov o zunanji pomoci Parlament
pridobil pravico do opravljanja demokrati¢nega nadzora zadevnih strateskih
dokumentov ter je hkrati eden od proracunskih organov,

ker pravice Zensk in otrok predstavljajo neodtujljivi, sestavni in nedeljivi del
univerzalnih ¢lovekovih pravic, kot je to opredeljeno v Pekinski izjavi in izhodi$¢ih za
ukrepanje iz leta 1995,

A. Spodbujanje skladnosti dialogov in posvetovanj o ¢lovekovih pravicah

1.

poudarja, da je spodbujanje ¢lovekovih pravic temeljni del oblikovanja zunanje politike
EU; poziva Svet in Komisijo, da na dnevni red politi¢nih dialogov in posvetovanj EU s
tretjimi drzavami sistemati¢no vkljucita vprasanja ¢lovekovih pravic ter ¢lovekove
pravice vedno bolj vkljucujeta v zunanjo politiko EU, vklju¢no z zunanjimi vidiki
notranje politike EU, ter vztraja pri uporabi vseh razpolozljivih instrumentov za
uresnicitev teh ciljev;

evee

ravni, da bi obravnavanje ¢lovekovih pravic dobilo vecjo politicno tezo; ponovno
opozarja, da geostrateSka zavezniStva ne bi smela pogojevati spodbujanja in varovanja
¢lovekovih pravic v tretjih drzavah; poudarja, da bi moralo biti spostovanje ¢lovekovih



10.

pravic v okviru politi¢nih in gospodarskih dialogov ter dialogov, povezanih s trgovino,
temeljnega pomena za strateSke in privilegirane odnose z EU;

poziva Svet, naj v celoti uporabi zgoraj navedene smernice EU o dialogih o ¢lovekovih
pravicah;

odobrava sklepe prvega pregleda izvajanja smernic EU o zagovornikih ¢lovekovih
pravic, ki poudarjajo, da je treba polozaj zagovornikov ¢lovekovih pravic in njihovo
delovno okolje sistemati¢no vkljuciti v politi€ne dialoge in posvetovanja EU s tretjimi

drzavami, vklju¢no z dvostranskimi dialogi in posvetovanji, ki jih vodijo drzave ¢lanice
EU;

pozdravlja na novo sprejet sklep Sveta, da pripravi smernice EU o pravicah otroka, Ki
naj bi dokon¢no obliko dobile med portugalskim predsedovanjem v letu 2007; s tem v
zvezi poudarja, da je treba upostevati potrebno dopolnjevanje z obstojeimi smernicami
o otrocih v oborozenih sporih ter potrebo po upostevanju pariskih zavez z dne 6.
februarja 2007 o zasciti otrok pred nezakonitim novac¢enjem ali njihovo uporabo v
oborozenih sila ali oborozenih skupinah;

ponovno poziva Svet, naj v vseh sporazumih in odnosih EU s tretjimi drzavami
sistemati¢no in v celoti uporabi klavzulo o ¢lovekovih pravicah in demokraciji; ponovno
potrjuje poziv, da je treba dolociti pregleden postopek za ocenjevanje polozaja
¢lovekovih pravic in uporabiti klavzulo o ¢lovekovih pravicah; poziva, da se ugotovitve
takSnih ocen sistemati¢no upostevajo v dialogih in posvetovanjih o ¢lovekovih pravicah
s tretjimi drzavami in obratno;

poudarja, da je glavni namen dialoga in posvetovanj spodbujati utrjevanje demokracije,
pravne drzave, dobrega upravljanja in spoStovanja temeljnih svobos¢in in ¢lovekovih
pravic v tretjih drzavah, kar poleg drzavljanskih in politi¢nih pravic pomeni tudi
socialne, okoljske, gospodarske in kulturne pravice; poudarja, da se bo te cilje
zasledovalo ob upostevanju splosnih nacel, ki so dolo€ena s Splosno deklaracijo
¢lovekovih pravic, in vseh drugih splosnih instrumentov o ¢lovekovih pravicah,
sprejetih v okviru Zdruzenih narodov, pri ¢emer se uposteva z razvojne cilje tisocletja;

vztraja, da mora izvajanje dialoga ali posvetovanj o ¢lovekovih pravicah s tretjo drzavo
sistemati¢no voditi k vkljucevanju ¢lovekovih pravic na vsako podro¢je sodelovanja EU
z zadevno drZavo, vkljuéno z razvojno politiko Skupnosti ter gospodarskim, finanénim
in tehni¢nim sodelovanjem s tretjimi drzavami, tako da obstoj dialoga o ¢lovekovih
pravicah ali posvetovanj ni sam sebi namen;

pozdravlja prizadevanja Sveta, da bi vnesel doslednost v dialoge in posvetovanja o
¢lovekovih pravicah ob pomoci zgoraj navedenih smernic EU o dialogih o ¢lovekovih
pravicah; vztraja, da proznost in pragmatizem, ki sta potrebna, da se zagotovi
ucinkovitost dialoga in posvetovanj, ne smeta ogroZzati doslednosti, ki je potrebna za
preprecevanje, da bi dialogi in posvetovanja postali stvar proste izbire;

ugotavlja, da obstaja veliko razli¢nih dialogov in posvetovanj, vsak od teh temelji na
razli¢nih strukturah, oblikah, pogostosti in metodologijah, s ¢imer zakrije podobo in
ustvari zmedo v zvezi z ukrepanjem EU na tem podrocju; obzaluje dejstvo, da ne glede
na informacije, ki morda obstajajo o dnevnih redih, ciljih, merilih uspesnosti ali
rezultatu dialogov in posvetovanj na podlagi sporazumov, ad hoc dialogov in



posvetovanj, dialogov in posvetovanj s podobno misle¢imi drzavami ali politicnega
dialoga in posvetovanj, se te informacije ne razsirjajo na podrocje ¢lovekovih pravic;
ugotavlja, da nista ne Svet ne Komisija razvila metode za organizacijo in sistematizacijo
teh dialogov in posvetovanj, zaradi Cesar je rezultate nemogoce obravnavati s celostnega
vidika; poziva Svet in Komisijo, da izvajata sistematicen pristop k dialogom in
posvetovanjem o ¢lovekovih pravicah s tretjimi drzavami, jih razvrscata po metodologiji
in temi, da zagotovita podlago za objektivno ocenjevanje in spremljanje polozaja
clovekovih pravic, doseZzenega napredka in tako naprej;

Vecja medinstitucionalna skladnost

11.

12.

meni, da je bistveno poiskati nacine za izboljSanje usklajevanja med razlicnimi
institucijami EU (Svet, Komisija in Parlament) z ustanovitvijo medinstitucionalnega
trialoga o politicnem dialogu ter o dialogih in posvetovanjih o ¢lovekovih pravicah; prav
tako zahteva takojSnjo raziskavo vseh pristopov, da se izboljsa notranje sporocanje v teh
institucijah;

pozdravlja pobudo delovne skupine Sveta za ¢lovekove pravice (COHOM), na podlagi
katere se vsi dialogi in posvetovanja EU o ¢lovekovih pravicah redno pregledujejo, da
se ohrani celovit pogled, ob upostevanju razprav, ki potekajo dvakrat na leto ter
temeljijo na posodobljenem sploSnem okviru in ¢asovnem razporedu za potekajoce
dialoge in posvetovanja o ¢lovekovih pravicah; poziva k rednim pregledom in
posredovanju informacij o tem drugim delovnim skupinam Sveta, Komisiji in njenim
delegacijam v tretjih drzavah ter Parlamentu kot del omenjenega medinstitucionalnega
trialoga;

Priporocila Svetu

13.

14.

15.

poziva Svet k izvajanju mandata delovne skupine Sveta za Clovekove pravice, da se
zagotovi skladnost med dialogi in posvetovanji ter drugimi nacini, s katerimi si EU
prizadeva za spodbujanje ¢lovekovih pravic v zadevnih drzavah ¢lanicah (ne glede na
to, ali so ti dialogi in posvetovanja rezultat dela v mednarodnih organih ali izhajajo iz
obveznosti, doloCenih v instrumentih EU);

ponavlja poziv Svetu, naj razmisli o tem, da bi delovna skupina Sveta za ¢lovekove
pravice dobila predstavnike v Bruslju ter tesno sodelovala s pristojnim odborom
Evropskega parlamenta; meni, da bi to omogocilo ve€ ¢asa za srecanja in zagotovilo
boljSe usklajevanje ter s tem morda tesnejsi nadzor nad politiko EU na podrocju
¢lovekovih pravic v SirSem smislu in zlasti dialogov in posvetovanj o ¢lovekovih
pravicah, pa tudi vkljucevanje ¢lovekovih pravic, da se zagotovi skladnost politik EU;

poziva Svet, naj okrepi vlogo oddelka za ¢lovekove pravice v svojem generalnem
sekretariatu, tako da mu omogoci sodelovanje pri politicnih dialogih, vklju¢no z dialogi
in posvetovanji, ki temeljijo na sporazumih o sodelovanju v pristojnosti Komisije, ter
naj znotraj oddelka za clovekove pravice ustanovi stalen sistem za usklajevanje za vsaj
strukturiran dialog ali posvetovanje o ¢lovekovih pravicah, da zagotovi inovativnost pri
temah dialogov in posvetovanj, izbor ustreznih sodelujocih in neprekinjenost, pri cemer
naj postopa na podlagi domneve, da bi moralo tak$no usklajevanje prispevati k
vzpostavitvi dvostranskih mreZ organizacij, ustanov in akademikov med Evropo in
zadevno drzavo, da se zagotovi potrebno vkljucevanje ¢lovekovih pravic in demokracije
v vse politike EU, zlasti po reformah finan¢nih instrumentov za zunanjo pomo¢ ES; zato



16.

poziva k sprejetju potrebnih ukrepov, da se oddelku omogoci izvajanje omenjenih
nalog, vklju¢no s povecanjem finan¢nih virov in osebja;

poziva Svet, naj poveca skladnost dvostranskih dialogov in posvetovanj o ¢lovekovih
pravicah, ki potekajo med posameznimi drzavami ¢lanicami in EU, ter povecéa vlogo
delovne skupine Sveta za ¢lovekove pravice pri usklajevanju dejavnosti veleposlanistev
drzav ¢lanic z dejavnostmi delegacij Komisije;

Priporocila Komisiji

17.

18.

19.

20.

21.

poziva Komisijo in Svet, naj v vsak drzavni strateSki dokument in druge strateske
dokumente vkljuci posebno strategijo o clovekovih pravicah in polozaju, povezanem z
demokracijo, ter naj to uporabi kot okvir za politi¢ni dialog;

ponavlja svoj poziv Komisiji, naj zagotovi, da je med osebjem, ki je zaposleno v
katerem Kkoli danem obdobju v vsaki delegaciji Komisije v tretji drzavi, uradnik EU,
pristojen za dialog in posvetovanje o clovekovih pravicah, ter zahteva, da so osebe,
odgovorne za te zadeve, prisotne, kadar koli poteka kakr$na koli oblika politicnega
dialoga; v zvezi s tem poziva k sprejetju potrebnih ukrepov, da se Komisiji omogoc¢i
izpolniti to nalogo, vkljucno s pove€anjem svojih finan¢nih in ¢loveskih virov;

poziva Komisijo k zagotavljanju skladnosti med misijami za opazovanje volitev (zlasti v
zvezi s povolilno strategijo) ter postopkom dialogov in posvetovanj o clovekovih
pravicah; poziva Komisijo, naj skupaj z Evropskim parlamentom in zadevnimi tretjimi
drzavami vzpostavi mehanizem povolilnega uradnega zapisnika za spremljanje in
podporo procesa demokratizacije, ki v vseh fazah izvajanja povolilnih priporocil
vkljucuje sodelovanje civilne druzbe;

poziva Komisijo, naj uporabi rezultate dialogov in posvetovanj o ¢lovekovih pravicah
pri pripravi letnih strategij, ki zagotavljajo podlago za izvajanje projektov na podlagi
evropskega instrumenta za demokracijo in ¢lovekove pravice, vzpostavljenega z Uredbo
(ES) st. 1889/2006, ter naj ti dve orodji sistemati¢no poveze;

poziva Komisijo in Svet, naj rezultate dialoga in posvetovanj o ¢lovekovih pravicah
vkljucita v projekte in programe, Se posebej za razvojno pomoc ter za tehnicno,
trgovinsko in finan¢no sodelovanje;

Vecja skladnost z drugimi drzavami in mednarodnimi organizacijami

22.

23.

pozdravlja dolocbe Sveta, da obstoj dvostranskih dialogov ali posvetovanj o ¢lovekovih
pravicah ne sme zmanjSati mednarodnega pritiska, ki ga izvaja EU, kadar v dani drzavi
pride do krsitev ¢lovekovih pravic, ter poudarja, da je bistveno, da se dialog in
posvetovanje podpre z ustreznim diplomatskim in politicnim pritiskom na vseh ravneh,
tudi na organe ZdruZenih narodov in zlasti na njihov Svet za ¢lovekove pravice;

poziva Svet in Komisijo, da analizirata, podpirata in usklajujeta dolocanje meril
uspesnosti za dialog in posvetovanje EU o ¢lovekovih pravicah z ukrepi drugih
donatorjev in mednarodnih organizacij, s posebnim poudarkom na sedanjih mehanizmih
ZN (porocila posebnih porocevalcev, strokovni odbori, generalni sekretar, Svet za
clovekove pravice, visoki komisar za ¢lovekove pravice itd.); meni, da se morata Svet in
Komisija pri svojem splo$nem pristopu k obravnavanju vpraSanj ¢lovekovih pravic v



okviru politi¢nega dialoga sistemati¢no sklicevati na obljube, ki so jih na volitvah
sprejele drzave Clanice Sveta za ¢lovekove pravice ZdruZenih narodov;

24.  priporoca uporabo ustreznih ureditev, da se omogoci uskladitev kazalnikov in ciljev s
kazalniki in cilji tretjih drzav ter mednarodnih organov, ki sodelujejo v dialogu in
posvetovanjih o ¢lovekovih pravicah z isto drzavo ali skupino drzav; priporoca, da se
tak$ne ureditve oblikujejo na podlagi bernskega postopka, ki ga je oblikovala Svica za
odnose s Kitajsko, ter da se za ta namen ustanovijo neuradni forumi, v katerih se
izmenjujejo informacije in dobra praksa;

B. Vecja preglednost dialogov in posvetovanj o ¢lovekovih pravicah ter zanimanje javnosti
zanje

25. meni, da je treba dialog in posvetovanja o ¢lovekovih pravicah izvajati na bolj pregleden
in usklajen nacin, ter poziva k ustreznim ukrepom za uresnicitev tega cilja, ne da bi se
pri tem ogrozila ucinkovitost dialoga in posvetovanj;

26. razume potrebo po spostovanju dolocene ravni zaupnosti v dialogih in posvetovanjih ter
poziva k pozitivnemu odgovoru na zahtevo za vzpostavitev sistema v sodelovanju s
Parlamentom, pri ¢emer je izbranim poslancem mogoce zagotoviti informacije o
zaupnih dejavnostih v zvezi z dialogom in posvetovanji o ¢lovekovih pravicah ter s tem
povezanimi postopki; ponovno predlaga, da se taksSen sistem oblikuje na merilih, ki jih
je ze opredelil Medinstitucionalni sporazum z dne 20. novembra 2002 med Evropskim
parlamentom in Svetom o dostopu Evropskega parlamenta do obéutljivih podatkov
Sveta na podrodju a varnostne in obrambne politike?;

217. poziva Svet, naj zagotovi posvetovanje z vsemi zainteresiranimi stranmi, zlasti s
Parlamentom in nevladnimi organizacijami, preden EU doloci posebne cilje, ki jih je
treba doseci z dialogom ali posvetovanji z zadevno drZavo, ali dolo¢i merila za analizo
napredka, ki je bil dosezen glede na vnaprej dolo¢ena merila uspesnosti, ter merila glede
morebitne izhodne strategije;

28. meni, da je treba dolociti posebne cilje za vsak dialog in posvetovanje z uporabo vseh
dokumentov, ki so jih pripravili Svet, drzave ¢lanice, Komisija in Parlament, ter porocil
mednarodnih in lokalnih organizacij za ¢lovekove pravice, da se dolocijo cilji dialoga
ali posvetovanja o clovekovih pravicah s tretjo drzavo, ter poziva k najboljSemu
postopanju, da se pridobijo oprijemljivi rezultati, katere se analizira; meni, da bi bilo
treba dialoge in posvetovanja voditi na nacin, s katerim se zagotovi uspesno
izpolnjevanje teh ciljev;

29. vztraja, da bi morali cilji dialoga in posvetovanj temeljiti na nacelu, da so ¢lovekove
pravice univerzalne, nedeljive in medsebojno odvisne, ter priporoc¢a, da bi morala
merila, ki bodo vzpostavljena, poleg drzavljanskih in politi¢nih pravic zajemati tudi
gospodarske, socialne, okoljske in kulturne pravice;

30.  poudarja potrebo po tem, da se delegacija trojke EU, ki vklju€uje strokovnjake na visoki
ravni, poslje v zadevno drzavo, da poskusa zaceti dialog in posvetovanja o ¢lovekovih
pravicah, sledi pa naj ji predstavitev porocila delegacije delovni skupini Sveta za
¢lovekove pravice in Parlamentu;
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

poziva Svet, naj postavi jasna merila za zacetek, prekinitev ali koncanje dialoga ali
posvetovanj, naj opravi presojo vpliva preden predlozi razloge za njihov zacetek ali
koncanje (pri tem naj obravnava pri¢akovano obdobje in ukrepe, ki jih je treba sprejeti
za ponovni zacetek dialoga ali posvetovanj), ter naj zagotovi, da si delegacija zadevne
drzave ne ustvari mnenja, da EU razume dialog ali posvetovanja kot namenjena samim
sebi, ki jih je treba ohranjati za vsako ceno;

poziva Svet, naj v primerih, ko tretja drzava zavrne zacetek ali nadaljevanje dialoga ali
posvetovanj o ¢lovekovih pravicah, obravnava posebne ukrepe v zvezi s ¢lovekovimi
pravicami in demokratizacijo, zlasti s podporo civilni druzbi,

poziva Svet in Komisijo, naj v korist vseh zainteresiranih strani, zlasti Parlamenta in
nevladnih organizacij, dovolj zgodaj objavita dnevni red dialogov in posvetovanj, s
¢imer zagotovita, da lahko k tem prispevajo;

meni, da mora biti izbor tem za dnevni red dialogov in posvetovanj zaradi vecje
ucinkovitosti jasnejsi in usmerjen v vsebino, v opredeljevanje teh tem pa morata biti
vkljuceni obe strani; opozarja Komisijo in Svet, da razvoj dialogov in posvetovanj
temelji na vzajemnosti in je v okviru medsebojnega sposStovanja;

poziva Svet in Komisijo, naj izvajata pritisk na oblasti tretjih drzav, da bi dovolile
udelezbo predstavnikom ministrstev in drugih javnih institucij, ki jih zadevajo teme,
izbrane za dnevni red dialoga ali posvetovanj o ¢lovekovih pravicah;

poziva Svet in Komisijo, naj v sodelovanju s Parlamentom in nevladnimi organizacijami
oblikujeta kazalnike za vsak zadani cilj/merilo uspesnosti; meni, da morajo biti ti
kazalniki realisticni in osredotoceni na doseganje prakti¢nih rezultatov, ki bi se lahko
podpirali na podlagi drugih orodij zunanje politike EU; je trdno preprican, da je treba
priznati potrebo po dolgorocnem ocenjevanju rezultatov dialogov in posvetovanj;

uposteva prizadevanje Sveta za uskladitev interesnih podrocij, ki so klju¢na za dialoge
in posvetovanja EU o ¢lovekovih pravicah, da se lahko ta interesna podrocja uporabijo
kot podlaga za doloc¢itev meril uspesnosti za merjenje napredka, s ciljem povecanja
skladnosti in doslednosti med dialogi in posvetovanji o ¢lovekovih pravicah ter vsemi
instrumenti politike EU o ¢lovekovih pravicah;

poziva Svet in Komisijo, naj objavita cilje in merila uspes$nosti, dolocene v dialogih in
posvetovanjih, da jih bodo lahko analizirale tako institucije, ki so organizirale dialoge in
posvetovanja, kot tudi akterji — bodisi institucionalni bodisi nevladni —, ki se teh niso
udelezili, s ¢imer s zagotovi, da EU postane javno odgovorna za rezultate in razvoj
dialogov in posvetovanj;

poudarja potrebo po vzpostavitvi u¢inkovitih mehanizmov za nadgradnjo, s katerimi se
obravnavajo vpraSanja, ki so bila odprta v dialogih in posvetovanjih ter v kon¢nih
priporo¢ilih; poziva Svet in Komisijo, naj izkoristita rezultate dialogov in posvetovanj z
oblikovanjem in izvajanjem programov in projektov, oblikovanih za izboljSanje
polozaja ¢lovekovih pravic na terenu;

poziva Svet in Komisijo, naj objavita sklepe vsakega dialoga in posvetovanj ali v
vsakem primeru njihove povzetke, ¢e je treba zaradi uc¢inkovitosti nekatere postopke
obravnavati kot zaupne;



41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

meni, da bi bilo treba skupna javna sporocila, ki veljajo za oba partnerja, objaviti po
vsakem krogu dialoga ali posvetovanj, da se zagotovi vecji ucinek in poveéa doslednost;

poziva Svet in Komisijo, naj povecata preglednost in prepoznavnost sporocil EU na
podrocju ukrepov za ¢lovekove pravice in jih s tem izboljSata ter v zvezi s tem povecata
obseg informacij o delu delovne skupine o ¢lovekovih pravicah pri Svetu, ki so na voljo
na spletni strani Evropske unije;

poziva Komisijo in Svet, naj zagotovita dejavno sodelovanje civilne druzbe na razli¢nih
stopnjah, ki vkljuCuje pripravo, nadaljnje spremljanje ter oceno dialogov in posvetovanj
o Clovekovih pravicah; v zvezi s tem podpira odlocitev Sveta o vkljucitvi zagovornikov
¢lovekovih pravic v pripravo srecanj za dialoge in posvetovanja ter o upostevanju mnenj
lokalnih zagovornikov ¢lovekovih pravic in nevladnih organizacij pri dolo¢anju
prednostnih nalog na podroc¢ju ¢lovekovih pravic v zvezi s politicnimi dialogi in
posvetovanji; priporoca, da je treba strokovne seminarje, ki se uporabljajo za
strukturirane dialoge in posvetovanja, organizirati tudi za druge oblike in vrste dialogov
in posvetovanj;

poziva Svet in Komisijo, naj spodbujata sodelovanje zagovornikov ¢lovekovih pravic v
zadevni drzavi, ki so vkljuceni v dialog ali posvetovanja o ¢lovekovih pravicah, da jim
omogoc¢i sodelovanje in vpliv v postopku, pri uporabi smernic Sveta in ob upostevanju
kampanje za spodbujanje zensk, ki zagovarjajo clovekove pravice;

poudarja, da sodelujocih nevladnih organizacij zaradi zagotavljanja svobode govora ne
smejo izbrati organi zadevne drzave;

poziva Komisijo, naj na podlagi evropskega instrumenta za demokracijo in ¢lovekove
pravice zagotovi financiranje stroskov predstavnikov civilne druzbe na strokovnih
seminarjih, vklju¢no z nevladnimi organizacijami;

Okrepitev vloge Evropskega parlamenta

poziva Svet, naj vzdrzuje ter posreduje Parlamentu in njegovemu pristojnemu odboru
zbirke podatkov o Clovekovih pravicah, ki se nanaSajo na tretje drZzave, pa tudi dveletne
ocene vsakega dialoga in posvetovanja; poziva Svet, naj vsako ocenjevanje pojasni, tako
da razlozi uporabo meril uspesnosti, dolo¢i Casovne roke za njihovo uresnicitev in
namesto posameznih rezultatov poudari trende; poudarja, da bi bilo treba te informacije,
v primeru, ko vsebujejo zaupno gradivo, posredovati Parlamentu v skladu s sistemom iz
odstavka 26 te resolucije;

poziva Komisijo, naj Parlamentu posreduje ob¢asne ocene poloZaja clovekovih pravic v
tretjih drzavah ter redne informacije o poloZaju v zvezi s politicnimi dialogi in
posvetovanji o ¢lovekovih pravicah s tretjimi drzavami ali regijami, vklju¢no z njihovim
¢asovnim razporedom in vprasanji, ki so bila postavljena na pogajanjih, ter soglasa, da
je treba v primeru, ko te informacije vkljucujejo zaupno gradivo, te posredovati
Parlamentu v skladu s sistemom iz odstavka 26 te resolucije;

poziva Svet in Komisijo, naj se po vsakem krogu dialoga ali posvetovanj srecata in
posvetujeta s Parlamentom in porocata poslancem Parlamenta, ter ponavlja poziv, da se
Parlament vkljuci v odloCanje o nadaljevanju ali prekinitvi dialoga in posvetovanj;



50. poudarja potrebo po vkljucitvi Parlamenta v odlo¢anje o tem, ali naj se za¢ne nov dialog
in posvetovanje, in da se mu zagotovi vse za to potrebne informacije; poziva k
upostevanju njegovega mnenja v zvezi z mandati, cilji, obliko, postopki itd. nac¢rtovanih
dialogov in posvetovanj;

51.  poziva Svet in Komisijo, naj omogocita poslancem Parlamenta udelezbo na strokovnih
seminarjih v zvezi s strukturiranimi dialogi in posvetovanji;

52.  poziva Svet in Komisijo, naj uporabita svoj vpliv za zagotovitev sodelovanja poslancev
nacionalnega parlamenta zadevne tretje drzave v uradnem dialogu ali posvetovanjih;
meni, da bi to povecalo legitimnost dialoga ali posvetovanj kot takSnih ter omogocilo
poslancem Parlamenta, da se ga udelezijo z vecjo pripravljenostjo;

53. meni, da je bistvenega pomena povecati vlogo medparlamentarnih skupsc¢in in
medparlamentarnih delegacij v dialogih in posvetovanjih o ¢lovekovih pravicah;

54.  priporoca celovito uporabo posebnih smernic Parlamenta o dejavnosti poslancev
Parlamenta v zvezi s ¢lovekovimi pravicami in demokracijo pri njihovih obiskih v
tretjih drzavah; v skladu s tem poziva, naj se rutinsko izvajajo predstavitve za ¢lane
stalnih in ad hoc parlamentarnih delegacij glede dialogov in posvetovanj o ¢lovekovih
pravicah, Ki se izvajajo z zadevno tretjo drzavo, da se zmanjsa Stevilo primerov
medinstitucionalne neskladnosti in poveca vpliv pogajanj; meni, da bi bilo treba
poslance Parlamenta pozvati, naj se udelezijo obiskov na terenu, ki se organizirajo v
povezavi z nekaterimi uradnimi dialogi in posvetovanji;

D. Delovanje razlicnih oblik dialogov in posvetovanj o ¢lovekovih pravicah
1. Strukturirani dialogi
- Strukturiran dialog s Kitajsko:

55.  poudarja potrebo po tem, da se dialog o ¢lovekovih pravicah med EU in Kitajsko znatno
okrepi in izboljSa; poudarja, da je spoStovanje Clovekovih pravic na Kitajskem Se vedno
zelo skrb zbujajoce;

56. meni, da je treba vpraSanja, o katerih se razpravlja na uspesnih krogih dialoga s
Kitajsko, kot so ratificiranje Mednarodnega pakta Zdruzenih narodov o drzavljanskih in
politi¢nih pravicah, reforma kazenskega pravosodnega sistema, vklju¢no s smrtno
kaznijo in sistemom prevzgoje z delom, svoboda izrazanja, zlasti prek medmrezja,
svoboda tiska, svoboda vesti, misli in veroizpovedi, polozaj manjsin v Tibetu, Sinkjangu
in Mongoliji, izpustitev pripornikov po dogodkih na Trgu nebeskega miru ter pravice
delavcev in druge pravice, Se naprej obravnavati v okviru dialoga, zlasti v zvezi z
uporabo priporoc€il, ki izhajajo iz preteklih dialogov in seminarjev o pravnih zadevah;
zato poziva Svet, naj preuc¢i moznost podaljsanja trajanja dialoga in dopusti ve¢ Casa za
razprave o vprasanjih, ki so bila odprta;

57. poziva Kitajsko in EU, naj povecata moznosti za dvostranske izmenjave informacij in
strategij o varstvu in spodbujanju ¢lovekovih pravic; meni, da se Kitajska danes sooca z
nara$¢ajocimi zahtevami lastnega prebivalstva po demokraciji in clovekovih pravicah,
ter poudarja, da je bil doseZen man;jsi napredek na nekaterih podrocjih, vendar je tezko
natan¢no oceniti, kako je na spremembe, do katerih je prislo, vplival dialog o



¢lovekovih pravicah med EU in Kitajsko; poudarja potrebo po spremembi zasnove
dialoga, da bo bolj usmerjen v rezultate, in po osredotoCanju na izvajanje obveznosti
Kitajske v skladu z mednarodnim pravom;

58. poudarja potrebo po tem, da Svet dolo¢i in uporabi posebne kazalnike za vsakega od
Sestih SirSih meril uspesnosti, da se izmeri in oceni napredek;

59. priporoca, da se dialog o clovekovih pravicah ne obravnava lo¢eno od drugih kitajsko-
evropskih odnosov; zato poziva Komisijo, naj zagotovi, da bodo njeni trgovinski odnosi
s Kitajsko povezani z reformami ¢lovekovih pravic, in v zvezi s tem poziva Svet, naj
izvede celovito oceno polozaja ¢lovekovih pravic pred sprejetjem kakr$nega koli novega
okvirnega sporazuma o partnerstvu in sodelovanju;

60. obzaluje dejstvo, da je bil prelozen strokovni seminar, ki bi moral biti v Berlinu
10. maja 2007, ker se kitajske oblasti niso strinjale z udelezbo dveh neodvisnih
nevladnih organizacij, ki ju je povabila EU; pozdravlja vztrajanje Komisije in nemskega
predsedstva Sveta, da je treba tem predstavnikom omogociti celovito udelezbo na
seminarju, saj bi bilo treba zastopanje nevladnih organizacij in drugih civilnih akterjev
obravnavati kot dragocen vir za vse, ki sodelujejo pri dialogu;

- Strukturiran dialog z Iranom:

61.  je zelo zaskrbljen, ker je dialog o €lovekovih pravicah z Iranom prekinjen Ze od leta
2004 zaradi slabega sodelovanja Irana; obzaluje, da Svet meni, da ni bilo nobenega
napredka, in poziva Svet, naj poroca Parlamentu o oceni dialoga o ¢lovekovih pravicah
in dodatnih ukrepih, ki bi se lahko sprejeli v zvezi s spodbujanjem demokracije in
¢lovekovih pravic v Iranu;

62. spodbuja Komisijo, naj Se naprej financira projekte, namenjene podpiranju odgovornega
vodenja, vklju¢no z varstvom zagovornikov ¢lovekovih pravic, reformo sodstva in
izobrazevalnimi programi za otroke in Zenske; v enakem duhu poziva Komisijo, naj
izvede vse potrebne ukrepe na podlagi evropskega instrumenta za demokracijo in
¢lovekove pravice, da se spodbudijo stiki in sodelovanje z iransko civilno druzbo ter Se
naprej podpirajo demokracija in ¢lovekove pravice, pri ¢emer naj bo v srediScu
pozornosti predvsem varstvo in spodbujanje ¢lovekovih pravic zensk in otrok;

2. Posvetovanja z Rusijo:

63.  ugotavlja, da se posvetovanja o ¢lovekovih pravicah med EU in Rusijo nadaljujejo;
podpira cilj Sveta, da ta posvetovanja razvije v odkrit in pristen dialog o ¢lovekovih
pravicah med EU in Rusijo, ter poziva k vkljuc€itvi Parlamenta ter evropskih in ruskih
nevladnih organizacij v ta postopek; s tem ciljem poziva k predhodnemu posvetovanju z
nevladnimi organizacijami, medtem ko se posvetovanja Se pripravljajo, da lahko ocenijo
napredek in ugotovijo prakti¢ne rezultate, dobljene na terenu;

64.  poziva Svet in Komisijo, naj zahtevata, da pri posvetovanjih sodelujejo uradniki ruskih
ministrstev, katerih strokovna podro¢ja so povezana s temami na dnevnem redu, naj
vztrajata pri organizaciji posvetovanj tudi v Moskvi in regijah ter zahtevata sodelovanje
svojih ruskih kolegov na javnem srecanju z nevladnimi organizacijami;

65. obzaluje dejstvo, da Rusija kot partner po koncu posvetovanj obic¢ajno izda lastno



lo¢eno sporocilo, in ponovno poziva, naj sporocila pripravita obe delegaciji skupaj;

66. poziva Komisijo, naj izboljSa komunikacijo z neodvisno rusko civilno druzbo in
prispeva k izboljSanju njene sposobnosti ukrepanja na podlagi izredno ozkega okvira
ruske zakonodaje, tako da vkljuci ruske regije in vzpostavi sistem rotacije za
sodelovanje nevladnih organizacij;

67. ponovno poudarja potrebo po vklju¢evanju posvetovanj o spostovanju ¢lovekovih
pravic v druge zadeve, ki sodijo v podroc¢je rusko-evropskih odnosov; poziva k
vkljuc¢evanju posvetovanj v druge politicne dialoge, pogajanja in dokumente, ki izhajajo
iz odnosov EU-Rusija, in poudarja, da ima spostovanje ¢lovekovih pravic v Rusiji
bistven vpliv, zlasti v zvezi s $tirimi "skupnimi obmo¢ji" za sodelovanje ali na podlagi
prihodnjega sporazuma o partnerstvu in sodelovanju, ter je prepri¢an, da skupnega
obmocja svobode, varnosti in pravice ni mogoce oblikovati, ¢e vprasanja ¢lovekovih
pravic niso bistven del te dejavnosti, vklju¢no z mehanizmom posvetovanja;

68. poziva Svet in Komisijo, naj poleg klavzule o ¢lovekovih pravicah dolo¢ita konkretne
obveznosti Rusije in vzpostavita u¢inkovite mehanizme za spremljanje in preverjanje
izpolnjevanja obveznosti, ki jih je Rusija prevzela, da se doseze dejansko izboljsanje
zaskrbljujocega polozaja clovekovih pravic v Rusiji, kot je polozaj, povezan s svobodo
zdruzevanja, svobodo govora ter svobodo tiska in medijev; nujno poziva, da se sledi
priporoc¢ilom in sklepom, ki so jih predlagale mednarodne in regionalne institucije, ter
ocenam nevladnih organizacij o ruskem spostovanju pomembnej$ih mednarodnih
sporazumov o ¢lovekovih pravicah, ki jih je ta drzava podpisala;

3. Dialogi, ki temeljijo na sporazumih
- Dialogi, ki temeljijo na Sporazumu iz Cotonouja

69. poudarja potrebo po sistematic¢ni obravnavi vprasanj clovekovih pravic in demokracije v
politi¢nem dialogu v skladu s ¢lenom 8 Sporazuma iz Cotonouja; v zvezi s tem poudarja
potrebo po vzpostavitvi jasnega in preglednega mehanizma ter meril uspeSnosti za
politi¢ni dialog v skladu s ¢lenom 8; izraZa svojo zaskrbljenost, da ob odsotnosti
tovrstnega mehanizma resni¢no obstaja tveganje neupostevanja ¢lena 96 v primeru
posebnih izrednih razmer, povezanih s ¢lovekovimi pravicami,

70.  poziva Svet in Komisijo, naj izpolnjujeta svoje obveze iz ¢lena 8 (o politicnem dialogu),
¢lena 9 (o ¢lovekovih pravicah, demokrati¢nih nacelih, pravni drZzavi in dobrem
upravljanju) ter ¢lenov 96 in 97 (o posvetovanjih) Sporazuma iz Cotonouja; poziva k
sodelovanju civilne druzbe v dialogih iz ¢lena 8 ter k neformalnemu vklju¢evanju
civilne druZbe v pripravo posvetovanj iz ¢lena 96, kar bi moralo pripeljati do izboljSanja
glede preglednosti in demokrati¢nega nadzora;

71.  poziva Komisijo, naj Parlamentu in Skupni parlamentarni skups¢ini AKP-EU predloZi
porocilo, v katerem opredeli jasne in pregledne mehanizme, da omogoc¢i ocenitev
pozitivnih rezultatov in pomanjkljivosti politicnega dialoga z drzavami AKP;

72.  ugotavlja pozitivne rezultate posvetovanj v skladu s ¢lenom 96 Sporazuma iz
Cotonouja, ki so delno nastali zaradi njegovega institucionaliziranega in preglednega
znacaja ter zaradi neposredne povezave z razvojno pomocjo EU, in ugotavlja, da so
zlasti ti vidni, ko se sprejemajo konstruktivni ukrepi, ki izhajajo iz dialoga in pomagajo
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drzavam AKP pri upostevanju demokrati¢nih standardov in spostovanju ¢lovekovih
pravic; ponovno poziva, da se ta primer podobno uporablja tudi v drugih dialogih;

Dialogi s Srednjo Azijo

pozdravlja krepitev politicnega dialoga z drzavami Srednje Azije: Kazahstanom,
Kirgistanom, Tadzikistanom, Turkmenistanom in Uzbekistanom ter poziva Komisijo k
zagotovitvi, da vpraSanja ¢lovekovih pravic niso na drugem mestu za gospodarskimi in
finan¢nimi interesi drzav osrednje Azije in Evropske unije na podrocju energije,
gradbenistva in trgovine;

pozdravlja sprejetje osnutka strategije Evropskega sveta EU-Srednja Azija junija 2007,
ki vkljucuje strategijo o ¢lovekovih pravicah in demokratizaciji, ki jo je mogoce
uporabiti kot okvir za politi¢ni dialog;

poziva Svet in Komisijo, naj vzpostavita obsezen in skladen kratkoroc¢ni in srednjerocni
pristop k srednjeazijski regiji kot celoti, pa tudi lo¢eno k posameznim drzavam, ki bo
vklju¢eval omenjeno strategijo o ¢lovekovih pravicah in demokratizaciji;

pozdravlja zahtevo Sveta, naslovljeno na organe Uzbekistana, da za¢nejo reden dialog o
¢lovekovih pravicah, in ugotavlja, da je prvi krog potekal v Taskentu 8. in 9. maja 2007
ter da sta v zvezi s pokolom v Anidzanu potekali dve srecanji strokovnjakov; meni, da
vzpostavitev rednega dialoga sama po sebi ne bi smela predstavljati zadostne
utemeljitve za odpravo sankcij;

poziva, da se Parlament vkljuci v odlo€anje o zacetku tega dialoga ter da se pri
nadaljevanju tega dialoga upoStevajo drugi predlogi iz te resolucije;

poziva Svet, da dolo¢i posebne kazalnike, usmerjene k uresnicevanju ciljev, za katere si
prizadeva v dialogu z Uzbekistanom, pri ¢emer naj posebno pozornost nameni polozaju
zagovornikov ¢lovekovih pravic;

Dialogi, ki temeljijo na sporazumu o partnerstvu in sodelovanju na podlagi evropske
sosedske politike

poziva Svet in Komisijo, naj izkoristita obstojeCe razmere, ko so prenehali veljati
Sporazumi o partnerstvu in sodelovanju z ve¢ sosednjimi drZzavami, ter se o novih
sporazumih pogajata tako, da v prihodnje sporazume vkljucita ¢lovekove pravice in
ucinkovit dialog v zvezi z njimi, vklju¢no z mehanizmi spremljanja;

poudarja, da je glavni namen evropske sosedske politike vzpostaviti privilegiran odnos z
vzhodnimi in juznimi sosedami EU na podlagi vzajemne obveze skupnim vrednotam,
predvsem na podro¢jih pravne drZzave, dobrega upravljanja in spoStovanja ¢lovekovih
pravic; meni, da bi lahko imeli dialogi EU ve¢ji ucinek na reforme v drzavah evropske
sosedske politike, ob upostevanju obstoja pododbora za ¢lovekove pravice in rezultatov
dialoga v tem pododboru; poudarja, da je treba v primeru nedemokrati¢nih rezimov ali
resnih krSitev €lovekovih pravic dialog o ¢lovekovih pravicah zdruZiti z mo¢nejSim
odzivom, kot so javne kritike in drugi ustrezni ukrepi;

poziva Komisijo, naj uporabi jasnejsi jezik ter uvede posebne in merljive obveznosti v
akcijskih nacrtih partnerjev v sosedstvu ter v mandatih pododborov za ¢lovekove
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pravice, ter poudarja potrebo po tem, da si Svet in Komisija prizadevata za dejavnejSe
sodelovanje civilne druzbe, tako v Evropi kot v sosednjih partnerskih drzavah, pri
pripravi in spremljanju akcijskih naértov evropske sosedske politike ter pri uporabi
klavzule o ¢lovekovih pravicah in o demokraciji; pozdravlja moznost — na podlagi
evropskega instrumenta za demokracijo in clovekove pravice — za zagotovitev finan¢ne
podpore projektom, namenjenim spremljanju akcijskih naértov evropske sosedske
politike;

zahteva, da si Komisija bolj prizadeva za vzpostavitev pododborov za ¢lovekove pravice
za vse drzave evropske sosedske politike, za katere Se ne obstajajo, ter spodbudi k
delovanju tiste, ki $¢ ne delujejo, da se zagotovi uéinkovit in strokoven postopek
spremljanja, kar zadeva uresnicevanje ciljev clovekovih pravic in demokracije, ki so
doloceni v akcijskih nacrtih;

uposteva dejstvo, da so bila vprasanja clovekovih pravic obravnavana v pododborih za
pravosodje, svobodo in varnost, ki so bili ustanovljeni z Moldavijo in Ukrajino; kljub
temu ponavlja kon¢ni cilj, ki vklju€uje ustanovitev samostojnih pododborov za
¢lovekove pravice za vse drzave evropske sosedske politike, vklju¢no z drzavami
juznega Kavkaza; opozarja na nenehno poslabsevanje polozaja ¢lovekovih pravic v
Azerbajdzanu in zato poudarja zlasti posebno potrebo po ustanovitvi pododbora za
¢lovekove pravice za to drzavo, takoj ko bo to mogoce;

poziva Komisijo in Svet, naj zagotovita pristno sodelovanje med pododbori za
¢lovekove pravice ter pododbori, ki delujejo na podrocju pravosodja in notranjih zadev,
saj so vsa ta vprasanja med seboj tesno povezana; v zvezi s tem poziva, da se Parlament
v celoti obvesca o pripravah in postopkih spremljanja v tej zadevi,

poziva Svet in Komisijo, naj obravnavata moznost zaCetka dialoga o clovekovih
pravicah ali vzpostavitve mehanizma za posvetovanje z Libijo;

poziva Svet, naj do podpisa pridruzitvenega sporazuma razmisli 0 moznosti
vzpostavitve mehanizma za dialog o ¢lovekovih pravicah s Sirijo;

poudarja potrebo po ustanovitvi institucionaliziranega pododbora za ¢lovekove pravice
z Izraelom, ki bo nadomestil sedanji zacasni mehanizem,;

poziva Svet, naj o tem obvesti Evro-sredozemsko parlamentarno skups¢ino in
parlamentarne delegacije v odborih za parlamentarno sodelovanje med EU in sosednjimi
vzhodnimi drZzavami in jih v to vkljuci;

Dialogi z Latinsko Ameriko

poziva Svet in Komisijo, naj preuc¢ita moznost za uvedbo posebnega mehanizma za
spremljanje klavzule o ¢lovekovih pravicah v sporazumih EU z Latinsko in Srednjo
Ameriko, na primer z dopolnitvijo klavzul o ¢lovekovih pravicah z operativnimi
akcijskimi nacrti (podobnimi akcijskim nacrtom evropske sosedske politike) in
ustanovitvijo pododborov za ¢lovekove pravice, ter v zvezi s tem poudarja potrebo po
celovitem obvescanju zadevnih skupnih odborov in skupnih svetov o rezultatih teh
dialogov, da se izboljsa vkljucevanje ¢lovekovih pravic v politicni dialog EU z
drzavami v teh regijah;
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zato poziva Komisijo, naj vsako leto oceni polozaj ¢lovekovih pravic v drzavah
Latinske Amerike na podlagi akcijskih naértov z ozirom na ustanovitev pododborov za
clovekove pravice;

poziva Svet in Komisijo, naj vkljucita civilno druzbo v izvedbo dialogov o ¢lovekovih
pravicah, ob ustreznem sodelovanju nepridobitnega sektorja, ter meni, da je treba dialog
z Mehiko okrepiti in prestrukturirati ter da bi ta lahko predstavljal referencno tocko za
druge drzave Latinske Amerike;

poziva Komisijo in Svet, naj vkljucita clovekove pravice v pogajanja o pridruzitvenih
sporazumih z Andsko skupnostjo, Srednjo Ameriko in Mercosurjem, ki so v teku, ter naj
Evropski parlament obvesc¢ata o napredku na tem podrocju;

poziva Svet, naj obvesti Parlamentarno skups¢ino EU-Latinska Amerika o dialogih in
posvetovanjih o ¢lovekovih pravicah ter jo v te vkljuci;

Dialogi, ki temeljijo na trgovinskih sporazumih in sporazumih o sodelovanju

poudarja, da trgovinski sporazumi in sporazumi o sodelovanju EU s tretjimi drzavami
dolocajo, da morajo skupni odbori izvajanje redno spremljati; ugotavlja, da so bile leta
2003 na poskusni ravni ustanovljene posebne delovne skupine skupnih odborov za
¢lovekove pravice, dobro upravljanje, pravno drzavo in upravno reformo z
Bangladesem, Vietnamom in Laosom;

meni, da mora te dialoge zaceti Svet na podlagi istih meril ter da je treba o njihovem
rezultatu razpravljati pri politicnem dialogu, da se izboljSata skladnost in doslednost
politike EU o ¢lovekovih pravicah s tretjimi drzavami; v zvezi s tem poziva Svet in
Komisijo, naj s povzetki obvescata Parlament o rezultatih teh dialogov;

ponovno poziva k razsiritvi klavzule o ¢lovekovih pravicah in demokraciji v vse nove
sporazume med EU in tretjimi drZzavami, tako industrializiranimi drZzavami kot drZzavami
V razvoju, ter v sektorske sporazume, kot so sporazumi o ribistvu, kmetijstvu, tekstilni
industriji, trgovini in tehni¢ni ali finanéni pomoci, po vzoru delovanja z drzavami AKP;

Ad hoc dialogi

poziva Svet in zlasti trojko, naj uporabljata priporocila iz te resolucije v vseh ad hoc
dialogih o ¢lovekovih pravicah, da se zagotovi, da se izvajajo bolj pregledno in skladno
z drugimi zunanjimi politikami EU ter pred dialogi in po njih zagotovi informacije
drugim institucijam ter zlasti Parlamentu in nevladnim organizacijam;

poziva Komisijo, naj uporablja priporocila iz te resolucije v dialogih, ki so bili sprozeni
kot del zunanje razseZznosti podrocja svobode, varnosti in pravice, ter za
medinstitucionalno doslednost obveséa druge institucije, zlasti Parlament in nevladne
organizacije, v zvezi z razvojem ter vsebino in rezultatom teh dialogov;

Dialogi s podobno mislecimi drzavami (Kanado, Zdruzenimi drzavami Amerike, Japonsko,
Novo Zelandijo)

poziva Svet, naj omenjene predloge uporabi tudi pri posvetovanjih trojke s podobno
misleCimi partnerji ter poveca njihovo preglednost in skladnost z drugimi politikami
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EU, ter priporoca, da se ta posvetovanja o vprasanjih ¢lovekovih pravic uporabijo pri
prizadevanju za sinergijo in delitvi izkuSenj med obravnavo vpraSanj clovekovih pravic
v zvezi s podobno misle¢imi drzavami,

pozdravlja nedavno prizadevanje za obvescanje civilne druzbe o dnevnem redu teh
dialogov ter poziva Svet, naj enak odnos vzpostavi v razmerju do Parlamenta; poziva k
uvedbi rednega porocanja Parlamentu o vsebini in rezultatu na formalni podlagi;

6. Politicni dialogi s tretjimi drzavami, v katere je treba vkljuciti vprasanje clovekovih pravic
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poziva Svet, naj navedene predloge uporabi tudi v vseh politi¢nih dialogih s tretjimi
drzavami, zlasti kar zadeva dnevni red in vsebino dialoga;

poziva oddelke Parlamenta, naj okrepijo notranje usklajevanje med parlamentarnimi
telesi z zagotavljanjem posodobljenih informacij v zvezi s polozajem ¢lovekovih pravic
v tretjih drzavah, in zato poziva, naj se oddelku za ¢lovekove pravice Parlamenta
zagotovijo ve¢ji finan¢ni in ¢loveski viri, da se mu omogoci izvajanje te naloge;

zahteva, naj Svet in Komisija na dnevni red dialogov in posvetovanj o ¢lovekovih
pravicah vkljucita priporocila in sklepe iz resolucij Parlamenta, zlasti tiste v zvezi s
¢lovekovimi pravicami, ter poro¢ila delegacij Parlamenta;

7. Pravice zensk v dialogih in posvetovanjih o ¢lovekovih pravicah
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vztraja, da so pravice Zensk sestavni del ¢lovekovih pravic, in poziva Komisijo, naj
promocijo in varovanje pravic zensk izrecno in sistemati¢no vkljuci v vse dialoge in
posvetovanja EU, ki se o vprasanju ¢lovekovih pravic vodijo s tretjimi drzavami; v
zvezi s tem poudarja potrebo po vzpostavitvi posebnega preglednega mehanizma za
pravice Zensk, s katerim bo mozno spremljati izvajanje klavzule o ¢lovekovih pravicah
v zunanjih sporazumih EU in ukrepati v primerih njene krsitve;

opozarja na pomembno vlogo civilne druZbe, zlasti nevladnih organizacij, ki delujejo na
podrocju promocije pravic zensk, ter priporoca, da se jo v polni meri vkljuci v dialoge o
¢lovekovih pravicah med EU in tretjimi drZzavami;

poziva Svet in Komisijo, naj izboljsata stike med pobudami civilne druzbe in pobudami
za enako obravnavo spolov v okviru obstojec¢ih evropskih instrumentov za ¢lovekove
pravice ter spodbujata tretje drzave k zagotavljanju sodelovanja in uskladitve delovanja
vseh organov in mehanizmov s podroc¢ja ¢lovekovih pravic;

poziva Komisijo, naj v okviru dialoga o ¢lovekovih pravicah s tretjimi drzavami
sistemati¢no spremlja ratifikacijo in izvajanje Konvencije o odpravi vseh oblik
diskriminacije Zensk in njenega izbirnega protokola, o ¢emer naj redno poro¢a Odboru
za pravice zensk in enakost spolov; poziva Komisijo in Svet, naj zagotovita, da se bodo
pravice, zajamcene s to konvencijo, v teh tretjih drzavah spostovale in se bo tako
odpravila vrzel med opredeljenimi pravicami Zensk in njihovim dejanskim izvajanjem;

priporoca, da Komisija v skladu s Konvencijo o odpravi vseh oblik diskriminacije Zensk
in sporazumi o ¢lovekovih pravicah pripravi seznam oblik diskriminacije na podlagi
spola pri metodah proizvodnje in predelave, kot je opredeljeno v okviru Svetovne
trgovinske organizacije, da bi se pripravila zbirka podatkov o izdelkih in blagovnih
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znamkah, za katere bi sCasoma lahko zacela veljati prepoved uvoza v EU;

vztraja, da je v dialogih o clovekovih pravicah treba pravice zensk izrecno izpostaviti,
kar zlasti velja za preprecevanje in odpravljanje vseh oblik diskriminacije in nasilja nad
zenskami in dekleti, vklju¢no z vsemi oblikami skodljivih tradicij in obicajev, kot so
pohabljenje zenskih spolnih organov in zgodnje ali prisilne poroke, vse oblike trgovine
z ljudmi, nasilje v druzini in umori Zensk, okori$¢anje z njihovim delom in gospodarsko
izkoris¢anje;

vztraja na tem, da pravice zensk in pristop na podlagi spola izrecno postanejo del boja
proti trgovini z ljudmi, zlasti proti trgovini z zenskami in otroki za namene spolnega
izkori$¢anja, okori$¢anja z njihovim delom in za odvzem organov;

poudarja, da bi bilo treba sprejeti posebne ukrepe, s katerimi bi spodbudili dejavnejso
udelezbo zensk na trgu dela, njihovo sodelovanje v gospodarskih in socialnih zadevah,
politiénem zivljenju, pri odlo¢anju, prepre¢evanju in reSevanju konfliktov,
vzpostavljanju in ponovni izgradnji miru; priporoca Siroko in uravnotezeno sodelovanje
poslancev in poslank Parlamenta pri oceni projektov s podroc¢ja ¢lovekovih pravic, ki jih
financira ES, in vec¢je vkljucevanje Parlamenta v dialoge o ¢lovekovih pravicah s
tretjimi drzavami;

poziva Komisijo, naj zagotovi usposabljanje o ¢lovekovih pravicah Zensk, da izobrazi
osebje in uradnike v delegacijah Komisije, Se posebej zadolzene za dejavnosti s
podroc¢ja clovekovih pravic in ¢lovekoljubne pomoci;

poziva Komisijo, naj po zgledu podobnega kodeksa ravnanja OZN pripravi predlog za
kodeks ravnanja uradnikov institucij in organov Skupnosti, Se zlasti ko so na misijah EU
v tretjih drzavah; meni, da bi moral kodeks jasno izrazati neodobravanje kupovanja
spolnih storitev, drugih oblik spolnega izkori$¢anja in s spolom povezanega nasilja,
dolocati pa bi moral tudi nujne sankcije v primeru krsitve; meni tudi, da bi morali biti
uradniki z vsebino kodeksa natan¢no seznanjeni Se pred odhodom na misijo;

priporoca sprejetje ukrepov za vecjo fizicno varnost zensk in deklet v begunskih
taboriscih ter za zavarovanje in zascito ¢lovekovih pravic razseljenih oseb;

poziva Svet in Komisijo, naj zagotovita izvajanje Pekinske izjave in izhodiS¢ za
ukrepanje; poziva Svet in Komisijo, naj tretje drzave spodbujata k vkljucitvi vprasanja
enakosti spolov v nacionalne akcijske programe ter tudi k vkljuéitvi ¢lovekovih pravic
in enakosti spolov v nacionalne politike;

poziva Komisijo, naj v dialogih o ¢lovekovih pravicah s tretjimi drzavami zagotovi
pripravo celovitih izobrazevalnih programov o ¢lovekovih pravicah, s katerimi bi med
zenskami dvignili zavest o njihovih ¢lovekovih pravicah in prispevali k sploSnemu
dvigu zavesti o ¢lovekovih pravicah Zensk;

poziva Svet in Komisijo, naj tretje drzave spodbujata, da v nacionalne zakonodaje z
zakoni in drugimi ustreznimi instrumenti vkljucijo nacelo enakopravnosti Zensk in
moskih, ga dejansko izvajajo in tako zajamcijo spoStovanje teh pravic na vseh
podrogjih;
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naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu (vkljucno z generalnim
sekretarjem/visokim predstavnikom za skupno zunanjo in varnostno politiko Javierjem
Solano in njegovim stalnim predstavnikom za ¢lovekove pravice Riino Kionka ter ¢lani
delovne skupine Sveta za ¢lovekove pravice) in Komisiji (vklju¢no z vodji njenih
delegacij v tretjih drzavah), vladam in parlamentom drzav ¢lanic, sopredsednikoma
Skupne parlamentarne skups¢ine AKP-EU, predsedniku Evro-sredozemske
parlamentarne skups$éine, sopredsednikoma Parlamentarne skups$¢ine EU-Latinska
Amerika, pa tudi sopredsednikoma odborov za parlamentarno sodelovanje in
medparlamentarnih delegacij med EU in zadevnimi drzavami.



